
Odcinek nr 47 - Eins, zwei, Polizei!

Nowe słownictwo:

sechs - sześć
sieben - siedem
acht - osiem
neun - dziewięć
elf - jedenaście
zwölf - dwanaście
vierzehn - czternaście
fünfzehn - piętnaście
alte Hexe - stara wiedźma
die Nacht - noc
Gute Nacht - dobranoc
der Polizei - policjant
der Offizier - oficer
Morgen - nieoficjalna forma przywitania (rano)

K: Hallo Mistrzu Językowy!

D: Hi Karolina!

K: Morgen Daniel!

D: Karolina, warum sagst du ‘Morgen’, a nie ‘Guten Morgen’?

K: Samo ‘Morgen’ to taka hejka auf Polnisch. :) Nie musimy być zawsze tacy
formalni…  dlatego ‘Morgen’. :)

D: Morgen, Karolina! Ciekawi mnie jeszcze, czy skoro można powiedzieć ‘Morgen’ to, czy
można powiedzieć też ‘Tag’ zamiast ‘guten Tag’ ?

K: Nein! Samo ‘Tag’ klingt nicht gut! Możesz powiedzieć: Der Tag ist schön. Dzień jest
ładny, ale samo ‘Tag’ na powitanie nie jest dobrym pomysłem. :)

D: Czyli samo ‘Abend’ klingt auch nicht gut?

K: Genau! Samo ‘Abend’ klingt auch nicht gut :)

D: Na, Morgen Karolina!

K: Morgen Daniel! Wie ist auf Deutsch ‘granie w siatkówkę’?

D: Das Volleyballspielen?



K: Ja! Piszemy to łącznie. Pamiętasz, gdy mówiliśmy o tym, że rzeczowniki możemy
tworzyć od czasowników. ‘Granie’ to das Spielen, a wobec tego ‘granie w siatkówkę’
to das Volleyballspielen.

Lieber Teilnehmer, sag bitte: Gra w siatkówkę w weekend była fascynująca.

⏰⏰⏰

D: Das Volleyballspielen war am Wochenende spannend.

K: Sehr gut :) Daniel, pamiętasz taką wyliczankę z lat dziecięcych…?

D: Jaką…?

K: Eins, zwei - Polizei, drei, vier - Offizier, fünf, sechs - alte Hex, sieben, acht - gute
Nacht, neun, zehn - Auf Wiedersehn…!

D: Klar, że pamiętam :) eins, zwei - Polizei: raz, dwa - policja, drei, vier - Offizier: trzy, cztery
- oficer, fünf, sechs - alte Hex: pięć, sześć stara… no właśnie, co stara?

K: ‘Alte Hexe’ to stara wiedźma. W naszej wyliczance mamy alte Hex, bo to
wyliczanka, a wyliczanki rządzą się swoimi prawami :)

D: Gut, w takim razie fünf, sechs - alte Hex, pięć, sześć - stara wiedźma, sieben, acht - gute
Nacht: siedem, osiem - dobra… Nacht?

K: Gute Nacht, czyli dobrej nocy. ‘Die Nacht’  to noc. Jeżeli kładziesz się spać, możesz
właśnie powiedzieć do swoich domowników ‘Gute Nacht’, czyli dobranoc!

D: Na gut, neun, zehn - Auf Wiedersehen. To już znam! Dziewięć, dziesięć - do widzenia !

K: Sehr gut! Daniel, wie viele Stühle sind hier? Czyli jak dużo krzeseł jest tutaj?

D: Hier sind sechs Stühle.
Swoją drogą ‘sechs’, czyli sześć, to moja ulubiona cyfra, wiesz? :)

K: Tylko Daniel... nie mówimy ‘seks’, ale ‘zeks’.

D: No tak, głodnemu chleb na myśli.

K: Hahaha. Lieber Teilnehmer, sag bitte: Tutaj jest osiem krzeseł.

⏰⏰⏰

D: Hier sind acht Stühle.

K: W Krakowie mam 9 kotów.



⏰⏰⏰

D: In Krakau habe ich neun Katzen.

K: Macie 10 przyjaciół we Francji?

⏰⏰⏰

D: Habt ihr zehn Freunde in Frankreich?

K: On je 7 kilogramów pomidorów.

⏰⏰⏰

D: Er isst sieben Kilo Tomaten.

D: Gut, Karolina! Schon pamiętam te cyfry. Sag mir bitte jak to będzie z liczbami powyżej
zehn... Wiem, że była tam jakaś magiczna zasada. W końcu Deutsch ist so logisch.
Coś mi się kojarzy z liczbą trzynaście - dreizehn...

K: Ja, das stimmt! Das ist sehr leicht. :) Ich zeige dir, jak tworzymy liczebniki od 13 do
19. Na gut, Daniel. Wie ist dziesięć auf Deutsch?

D: Zehn.

K: A trzynaście…?

D: Dreizehn!

K: Sehr gut! ‘Drei’ to trzy, a ‘zehn’ to dziesięć. ‘Dreizehn’ to trzynaście!

D: Czyli ‘vierzehn’ to czternaście?

K: Ja, genau! Wie in Mathematik. Vier und zehn ist vierzehn. Ja? A wie ist ‘piętnaście’
auf Deutsch?

D: Fünfzehn!

K: Ja!

D: Karolina, a co z jedenaście i dwanaście? Czy wobec tego tworzy się je inaczej?

K: Jedenaście to ‘elf’. Możesz skojarzyć z elfami. Jedenaście elfów.
Dwanaście natomiast to ‘zwölf’.



D: Zwölf. Ciekawie brzmi.

K: Wymawia się to tak. Deine usta sagen ‘o’, a Ty cały czas myślisz o ‘e’. Spróbujemy?

Lieber Teilnehmer, sag bitte 12 auf Deutsch:

⏰⏰⏰

D: zwölf

D: Pamiętam. Karolina. ‘Z’ czytamy jak ‘c’.

K: Genau, a ‘ö’ jak ‘-oe’, czyli czytamy C-W-Y-L-F

K: Lieber Teilnehmer, sag bitte: w Monachium mieszka jedenaście Rosjanek.

⏰⏰⏰

D: In München wohnen elf Russinnen.

⏰⏰⏰

K: W Katowicach jest 12 Włochów.

⏰⏰⏰

D: In Kattowitz sind zwölf Italiener.

K: Sehr gut! Daniel, vielen Dank! W kolejnym podcaście opowiem Ci o pewnych
wyjątkach, aber keine Sorge, das ist sehr leicht :)

D: Ich bin schon gespannt! Lieber Teilnehmer, pośpiewaj heute naszą wyliczankę, aby
jeszcze bardziej utrwalić wszystkie cyfry. Eins, zwei - Polizei, drei, vier - Offizier... :)

K: Ja! Gute Idee. Śpiewając, odblokowujesz różne blokady, które są w gardle! Jest to
bardzo przydatne przed pierwszą rozmową z obcokrajowcem.

Tschüss!
Mach’s gut!


